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M égj ele nik minden hó 1-

Előfizetési felhívás!
Lapunk fennállásának III. negyedébe lépve, igen tisztelt 

szaktársainkhoz fordulunk, hogy lapunkat, mely fennállása 
óta mindenkoron iparunk érdekeinek a megvédéséért s ez 
által iparunk előmozdításáért küzdött, újból pártfogolni szí
veskedjenek.

Felkérjük az igen tisztelt szaktársainkat, hogy kollegáik 
körében lapunkat pártolóan terjeszteni szíveskedjenek, mert 
ez által nem nekünk, hanem az összességnek s annak az 
ügynek teszünk szolgálatot, a melynek előmozdítására mind
nyájunknak törekedni kell.

Minden t. szaktársaink által gyűjtött 5 előfizető után egy 
tiszt elet példány nyal szolgálunk.

Igen tisztelt előfizetőink részére a Helyeszközlő rovat, az 
eladási rovat kivételével, teljesen díjtalanul rendelkezésükre áll.

Az előfizetési díjak legczólszertíbben postautalványon 
kiadóhivatalunkba V., Dorottya-utcza 13. szám küldendők.

Tisztelettel a hiadólvivatal.

Szakiskolánk.
Rég érzett hiány pótlása lenne ez eszmének megvalósí

tása, ha ez eszme megvalósítása iránt a kellő akarat és am- 
biczió hiánya nem volna erénye iparunk vezérförfiainak, de mint 
a tapasztalás sajnosán mutatja, az indolenczia talán egy ipar
ágnál sem dívik annyira, mint a mienknél, s a mely által meg- 
akasztódik az összetartás s ez által az általános helyzet jav í
tása : a mi felett Írunk és sírunk, de őszintén megvallva, ke
veset teszünk.

Ila tekintetbe vesszük a külföld városait, arra a meg
győződésre jövünk, hogy nemcsak a főváros, de a vidéki 
nm-yobb városok is képesek felmutatni szakiskolát, a hol 
nemcsak a tanonezok, de a segéd urak is részesülnek szak
oktatásban, az mi nálunk még a fővárosban is csak álom ; de 
l c  vünk őszinték, s valljuk be azt, hogy az indolenczia az összes 
tau'társakbau is megvan —  de megvan különösen a segéd 
urak között. Azaz  összetartás, azaz igazi kollegialitás, am ely 
a többi iparossegédeket jellemzi, náluk az ismeretlen. >S 
miért f  Mert mindegyik többet akar tudni a másiknál, mind- 
e«'vik több akar lenni a másiknál, s ezert derogál neki a 
szakiskolába járni, s nem fogja föl azt, hogy az az intézmény 
első sorban az ő jóvoltára vau, a mennyiben az ott szer- 
zendű helyes és szakszerű tapasztalata lesz a kenyér, a mely

A közelmúltba volt a fővárosban egy szakiskola a se
gédek részére, s az eredmény bizony oly csekély volt, hogy 
az intéző férfiak kénytelenek voltak lemondani arról, hogy a 
szakiskolát tovább folytassák. E szakiskolának, őszintén meg
vallva, nem volt az, a mi mindennek a mozgató ereje a 
pénz. S e miatt nem is felelhetett meg egeszen annak a kö
vetelménynek, a melyet egy tővarosban a smkmko atol vaini 
lehet V testület azonban, a mely rendelkezik ezzel az esz
közzel ne legven szűkkeblű akkor, a midőn sajtit szakmájá
nak a’ felvirágoztatásáról van szó, mert tulajdonképpen m m az 
a ezé ja hogy vagyont gyűjtsön, hanem tagjainak a tel,érért 
a u n is m'ujtsim. A napokban lezajlott tanoncz-szakiskola. 

':* 11 1 ,• |(.|tl-k meg a követelményeknek, mert nem

a súlyt fektetni, t. i. a modor és az ízlés fejlesztésére. Nem

elég az, hogy kezükbe adjuk a borotvát és az ollót, hogy vé
gezze dolgát, hanem ügyelni kell arra is, hogy most ebben a 
korban, a szakiskola keretében, oltassék bele a modor, a 
melylyel a vendégekkel szemben eljárnia kell, és az ízlést a 
melylyel munkáját végeznie kell, mert köztudomású dolog, 
hogy ez ipar nagyon alá vau vetve az ízlésnek, s megköveteli 
azt, hogy ne sablonszerűén, hanem Ízléssel is végezzük el azt. 
Ezen mindenesetre segíteni kell, s első sorban segítve legyen 
egy nagyobb, illetve szélesebb alapra fektetett általános szak
iskola által, a hol szakszerű vezetés és oktatás mellett nevel
hetünk oly munkásokat, a kikre mindenkor büszkén tekint
hetünk, mint tanítványainkra s mint segédeinkre. Másodsorban 
a szakiskola vezetését s annak tanári karát, igazi s értelmes 
szakemberekből összeállítani, a kiknek szakmájuk teréni mű
ködésük teljes garaneziát nyújt arra nézve, hogy a vezetésükre 
bízott szakiskolát oly nívóra emelik, hogy az onnan kikerü
lendő tanítványok mint kész s értelmes munkások működhes
senek tovább. Ezzel tartozik a testület tagjainak, saját ipar
ágának és különösen a vidéki szaktársaknak is.

E szakiskola felállítása legyen tehát az az első üdvös 
tény, a melynek sokszorosa oly rég a megvalósításra vár.

BreitfelcL Alajos.

A kontárok elleni mozgalomról.
Hát végre mégis megjött az a várva-várt idő, a midőn 

a kontár urak kényelmes helyzetükből kiszoríttatnak ; megjött 
az az idő, hogy a ‘tanult borbélyok és fodrászok átlátva, hogy 
iparuk alásülyed, ha a kontárok ki nem szoríttatnak : végre 
felléptek ellenük erélyesen, tisztességes iparosokhoz méltóan, 
jogaikat védelmezve, melyet azok évek óta bitorolnak. A kon
tárok ellen megindult mozgalmat minden egyes szaktársam 
örömmel üdvözli, mert hisz ezen mozgalom azt fogja ered
ményezni, hogy iparunk egy ártalmas féregtől szabadul meg. 
Mondom, üdvözlöm azon szaktársakat, kikben ezen egészséges 
eszme megfogamzott és kik a mozgalmat vezérlik. Örömmel 
írtam az ív alá nevemet, annak jeléül, hogy kontártól nem 
fogadok segédet üzletembe; egy felhívást is kaptam, mely 
tájékozásul közli a nem tanultak neveit, de csak hézagosán. 
Biztos hiszemben vagyok, hogy a mozgalmat vezető urak ko
molyan vették a dolgot akkor, a midőn elhatározták, hogy a 
kontárokat kivétel nélkül kiszorítják iparunkból, ennek daczára 
még sem teljes a nem tanultak névsora, mert nem találtam 
benne azt az egyént, a ki daczára, hogy testületünknek egyik 
vezértagja, mégis csak kontár.*) Nem rágalmazok senkit, a 
midőn kijelentem, hogy az illető szintén nem tanulta iparunkat 
és csak épp úgy vette kölcsön, mint a többi kontár; nem hall
gathatom el, hogy ily komoly ügynél, a midőn egy iparág 
jövője forog kérdésben, kivételt tesznek. Péternek igen, Pál
nak nem V Nem hallgathatom el, hogy én ezen eljárást nem 
helyeslem ; nem lett volna szabad akkor, a midőn a nem ta
nultak névsorát közölték velünk tájékozásul, az intéző urak
nak elfogultaknak lenniük ; ne legyen joga a kontárnak ipa
runkat bitorolni még akkor sem, ha akár ipartestületünk vezér-

*) A  czikkiró úr emez állítására az a megjegyzésünk van, hogy 
a bizottság a kontárok elleni eljárás tárgyalása alkalmából kimondotta 
azt, hogy mindazon Üzlettulajdonosok, aki k az 1884. ipartürvony életbe
lépte alkalmával már üzlettel bírtak, azokkal szemben kivételt tesz, s a 
mozgalmat reájok nem terjeszti ki. Különben is meggyőződtünk arról, 
hogy az illető tanulta iparágát, a melyről neki bizonyítványa is van.

A  szerkesztő.



tagja is ! Tartozunk a kontároknak azzal, hogy az illető urat 
sem ismerjük el szaktársunknak. Nem szabad a kontároknak 
alkalmat adni ahhoz, hogy felölünk azt higyjék, hogy kivételt 
tettünk valamelyikükkel. Mutassuk meg, hogy a mozgalom 
általános és komoly.

Mindezeket lelki megnyugvásomra kénytelen voltam fe l
hozni és tudtom szerint az igazságnak vélek ezzel szolgálatot 
tenni.

L e ich te r lépőt.

A haj munkáknak elméleti oktatása.
I. A hajidomltás (dresselés).*)

Ilajidomitásnak a fodrásziparban az a munkát nevezzük, 
mely egy hajfonatnak vagy kontynak elkészítéséhez, mint élő
munka okvetlen szükséges; ezen elnevezés alatt a hajnak a 
czérnára való foglalását értjük és ehhez egy bizonyos gyakor
lottság szükséges. A gyors munkás a szimplán hajtott idorni- 
tásnak (Dressnek) egy méterjét készítheti el egy óra alatt.

A szimplán hajtott idomítás elnevezése alatt mindazon 
idomítást értjük, mely sok hajat, tehát sűrűén egy lehetőleg 
korlátolt térségre szorítva foglal és rövid foglalattal biró haj- 
fonathoz, továbbá fonatok, kontyok és női választékok stb. 
takarójához (Deekmantel) szükséges.

E hajidomítások elkészítéséhez első sorban egy idomkeret 
(Dressirrahmen) szükséges, mely minden haj kereskedésben kap
ható s mely két rudacs és hat csévével (Spulen) van ellátva. 
A csávókból rendesen csak hármat használunk ; ezekre teker
jük a czérnát, melynek egyik végét a balra álló rudacsra erő
sítjük s a csévélt forgatásával, a jobbra álló rudacs nyílásai
ban megfeszítjük.

Az idomításhoz előkészített haj kartácsba tétetik, mely
ből azt a kellő mennyiségben az egyes csomagokhoz kihúzzuk, 
a bal kéz hüvelyk- és mutatóujjai közé téve, a munkát meg
kezdjük és pedig az 1-ső ábra szerint. A könnyebb magyarázat 
czéljából a ezérnafonalak számokkal vannak ellátva.

Mint ezen rajz mutatja, az idomítás munkája a 53. fonal
nál kezdődik és pedig úgy, hogy a bal kézben levő hajcsoma
gocskát e fonal a mögé tesszük ; most a jobb kéz mutató- és 
hüvelykujjaival a 3. és 2. közt előhúzódik, a 2. és 1. fonalak 
áthajtandók, 1. és 2. közt ismét előhúzva, most már 2. és 3. 
lefelé áthajtatnak és 2. és 1. közt előhúzatik, 1. áthajtva 1. 
és 2. közt elő és 2. és 3. kifelé lehúzatik. A balkéz általi 
könnyű húzás által a haj vége (szakái) 1 cm.-re megrövidítve, 
az egész csomócska balfelé mind a három ezérnával kötött 
csomóhoz tolatik. így folytatva, egy csomócska a másik mellé 
tolva, oly lánczszerű fonás fog elválni, mely a műhajfonáshoz 
hasonló lesz.

A föntemlített szakáink mind hátrafelé kitolandók, mert 
ez által azok könnyen kivághatok lesznek, de az egész dress
nek javára is lesz, miután az, annak vastagságára való tekin
tet nélkül sokkal rövidebbnek fog mutatkozni, mintha a régi 
csomag szakába és az új hajcsomag egymás mellett állanának. 
Ezen előnyt pedig úgy érjük el, ha a bal kézzel oly mozgást 
teszünk, hogy annak hüvelyk- és mutatóujjaiknak hegyei a 
dolgozótól kifelé álljanak: e helyzetben pedig megmaradja
nak addig, míg az új hajcsomagocska a réginek szakálára, 
vagy inkább e fölé helyeztetik, úgj' hogy ez elől, a régi cso
magocskának szakála pedig hátul álljon.

*) Miután őzen szakczikkek tartalma és szövege többnyire fordítás, 
de minthogy főleg az ipar majdnem minden szakmánál a szerszámok, 
munka tárgyak stb. elnevezése még sokban német vagy frauoziából szár
mazott : e rovat vezetője feladatának tekinti, a mennyire lehet 
magyar elnevezéseket használni. Melyek, ha még oly szokatlanok is. 
érthető magyarsággal legyenek megcsinálva.

Megjegyzendő azonban, hogy alulírott e törekvésében semmiképpen 
sem tekinti magát csalhatatlannak, sőt kész arra, hogy akármely oldal
ról jövő jobbításokat köszönettel fogad és azokat alkalom adtán felhasz
nálni fogja, mórt a czél közös és szent, a föladat pedig — kezdetben 
legalább — nehéz. J. J).

A dupla hajidomitásüál, mely — az élőbbemtől eltérőié#* —  
arra szolgál, hogy kevés hajból ritka, tehát hosszú dresst 
készítsünk, úgy azon eljárást követjük, mint a fönt leírt mun
kánál, csakhogy itt, mint azt a 2. ábra mutatja, egy hajtással 
több tétetik.

Kétféle dupla dress létezik, melynek egyike hosszú fog
lalásit, rövid hajból készült, hosszú hajfonat készítésére, má
sika pedig paróka, választék stb. készítésére szolgál. Miután 
ez utóbbi leginkább a csomózás munkáját van hivatva pótolni, 
magától értetődik, hogy linómnak, vékonynak, hajlékonynak 
kell lennie, úgy hogy egy deka parókahajból 2 méter dresst 
lehet készíteni! Ezen dress nem tolandó össze, úgy mint a 
hosszú foglalásit hajfonaté, mert ez nemcsak sűrűnek, de vas
tagnak is leltet, holott a parókadress előnyei annak vékony
sága, lágyságában keresendők.

A fodrozó idomítás (Crép-dress), melyet a 3. ábra mu
tat, azt hisszük, nem szorul magyarázatra. A baj két erősebb 
fonalra haj tátik, mi által ez fodros, 
hullámos lesz, úgy hogy ily állapotban 
különféle munkára legyen használható.

A hajidomltás jó munkája az 
egyenlő vastagság és tisztaság által 
tűnik ki, ezt pedig csakis a hajcsoma
gocskák egyenlőségével érjük e l ; rövid hajnak fönt, vagy 
az oldalakon kiállania nem szabad, mert ez által a dressnek 
csúnya kinézése mellett még az a hátránya is lesz, hogy 
számos hajszál elvész belőle. A dress erősebb vagy gyöngébb, 
de szükség esetén selyemre, vagy drótra is lehet foglalva.

A szakálaknak, mint fent is előadatott, rövideknek kell 
lenniük, mert a hosszú szakái veszteségnek tekintendő, úgy a 
haj hosszúságára, valamint annak súlyára nézve is.

Joszt Péter.
(Folytatása következik.)

Hajviseletek történetéről.
2 . Közli Horváth Ferencz.

(Folytatás.)

A haj jelentőségének megfelelőleg a rabszolgák egészen 
rövid hajat viseltek : innen származik a papoknál a tonsura. 
A keresztény papok hajukat rövidre nyírták, hogy ez által 
külsőleg is kifejezzék Isten iránt való tiszteletüket és szere- 
tetüket. A régi germánoknál és frankoknál a haj hosszúsága 
jelentette ezeknek rangját; az előkelő nemes a hajat egészen 
hosszan viselte, míg az alsóbbrangúak ezt egészen rövidre 
nyírták és a becsülctvesztós a baj levágását vonta maga után.

A mi a hajviseletet illeti, az ó-korban a görögök hosszú 
hajfonatot viseltek, mely a vállon alul ért. A későbbi görög 
hajviseletnél, mint azt a nemeseknél találjuk, természetes 
fürtökben omlott le a haj, de a nyaknál össze volt kötve. 
Később a nők aranyszálakból font hálókba kötötték bajukat, 
és tulajdonképpen oz volt az első lépés ahhoz, hogy a hiányos 
hajzatot hamis hajakkal egészítsék ki, miután a háló szálai 
az álhajat is összetartották, és alig engedték észrevétetni a 
fogyatkozást; sőt Arisztopheles említi, hogy férfiak is viseltek 
hálót és álhajat.

De a hajnak természetellenes módon való viselése tető
pontját érte el a későbbi római korban. Ekkor kezdették a 
hajat égetés által művészi csigákba rendezni, magasra fel
fésülni és a divat szerint különféle alakokba hozni. E fejdiszbe 
is, hol a természet kissé szűkkeblűbb volt, igen sok hamis 
hajat tettek és Ázsiának legdrágább illatszerei fölhasználtattak, 
hogy a haj illatossá tétessék.

Azután a római nők a haj sziliét is tetszésük szerint 
kezdték változtatni, hogy véleményük szerint a haj az arezhoz 
illő legyen, és a germán rabszolgák vörösbe játszó szőke haja 
bizonyára nagyon megnyerte tetszésüket, mert sokáig ez a 
szín volt uralkodó a divatban és az ó-római nők művészileg 
vörösre festett hajat viseltek. A középkor folyamában a haj 
viseleté újra közeledni kezdett a természetességhez. A férfiak 
rövid fürtöket hordtak, vagy egyszerűen félrövidre vágták a 
hajat, a nők pedig egyszerű fonatokba kötötték, melyek vagy 
a vállon omlottak alá, vagy pedig a fej körül voltak tekerve. 
Meg az utolsó \ aloisok és az első Bourbonok idejében is a 
divatban irányadó Erancziországban igen egyszerű volt a haj
viselet. I. Ferencz, 11. Henrik, IX. Károly, 111. Henrik, 
IV. Henrik rövidre nyírt hajat és hegyes szakáit viseltek,
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példájukat követte az egész udvar. E kor női hajdíszei is igen 
egyszerűek voltak.

Simára fésült, kevéssé göndörített haj, mely csak a 
homlokon képezett néhány csigát, volt az egész hajdísz, csak 
Erzsébet, angol királynő viselt magasra felfésiilt liajat, mely 
drágakövekkel gazdagon volt díszítve. X III. Lajos és X IV . Lajos 
korában a férfiak hosszú lefüggő hajfürtöket viseltek és csak 
midőn X IV . Lajos, ki magát a nappal szerette összehasonlítani, 
és az udvari ünnepélyeken mint Apolló jelent meg, öreg lett, 
lépett a hajviseletben nagy változás. Midőn t. i. X IV . Lajos 
ifjúi szépségét elvesztette, sokkal magához illőbbnek találta 
Jupitert ábrázolni az ifjú Apolló helyett, kivel az összehason
lítást már nem állhatta ki. Miután azonban haja is elvesztette 
fényét és tömöttségót, hatalmas parókát csináltatott magának, 
melynek fürtéi az olvmpusi dörgőnek hajához hasonlítottak. 
A király példáját természetesen az egész udvar követte, noha 
oly nagy parókát egyikük sem mert csináltatni. Ezek voltak 
az úgynevezett allonge-parókák, melyet az e korból származó 
képeken láthatunk. És minthogy a király fellépésével inkább 
az öregkor, mint az ifjúság varázsával akart hatni, azért az 
udvarnál mindenki mennél öregebbnek akart látszani és a 
parókát finom fehér porral hintették be, hogy ez által ez az 
öregség tiszteletreméltó szinét mutassa. A nők követték a divatot 
és igyekeztek a dús hajviseletet utánozni, és az egyszerű, sima 
coiffiire helyett a nők is magasra fésült hajat viseltek, melyben 
természetesen igen sok álhaj volt vegyítve.

Az orleánsi herczeg uralma alatt, ki előtt minden eről
tetett volt, újra eltűnt e divat és visszatértek a régi viselethez. 
De XV. Lajos alatt, ki még fejének is az öregség szinét 
akarta adni, nehogy később a valódi öregséget észre
vegyék, a rizspor újra divatba jött. A nagy allonge-parókák 
eltűntek, mert XV. Lajos nem vágyott arra, hogy Jupiterhez 
hasonlónak tartassák. Lényének sybarita elpuhultsága mellett 
is volt benne bizonyos katonai jellem. (J hozta be a rövid hajat 
az oldalcsigákkal, valamint a lmjfonatot, a ezopfot is, melyet 
szintén láthatunk az e korbeli képeken és mely annyira je lle 
mezte Nagy Frigyest.

XV. Lajos idejében a hajpor mindenütt el volt terjedve, 
csak kevesen viseltek természetes hajat, hanem a rövidre 
vágott hajra parókát tettek. A nők természetesen megjárták 
hajukat, de azért nem kis mértékben tettek hozzá, hamis hajat 
és selymet. A  nők fejdísze a térfogatot illetőleg nagy volt 
és Mária Antoinette királyné idejében, ki mindenképpen az 
egyszerűség és természetesség után törekedett, a hajók oly 
nagy terjedelmű vala, hogy kis termetű nőknél az arez az 
egész testnek közepén látszék lenni.

A hajra egész virágágyakat raktak és a sok drágakő és 
szalag alig engedé látni a tulajdonképpeni hajat; e kor 
hölgyeire nézve rendkívül nagy teher lehetett az ilyen haj
viselet.

(Folytatása következik.)

Az ezredéves kiállítás és a fodrászipar.
Huszonöt éve annak, mely időtől joggal számíthatjuk 

iparunk fellendülésének kezdetét.
S ma, midőn az aktuális napi kérdések közt ott lebeg a 

milleuiumi kiállítás terve, azt hiszem, nem lesz érdektelen, 
ha megemlékezünk röviden iparunkról és testületünkről.

„A  szorgalom és munka", eme kettős jelszó az, 
melytől czéltudatosan haladhatunk és emelkedhetünk törekvé
seinkben.

Senki sincs közöttünk, ki ne erezné, ki ne látná iparunk 
haladásának szükségét.

Ez az öröm hatott át nemcsak engem és mindnyájunkat, 
hanem az összes iparosokat. Mert czélunk nem versenyzés a 
külföld rokon iparával, csupán mutassuk be és ismertessük 
meg azt, a mit iparunk produkálni képes. Mert hogy iparunk 
helyzetén lendíthessünk, szükséges azt minden tekintetben meg
ismertetni.

„Haladásnak az ismereten kell alapulnia" s a fáradozás 
végül sem marad eredménytelenül.

Hová jutott volna középkori intézményünk, hisz évekkel 
ezelőtt a legválságosabb idők uralkodtak testületünkben, oly 
kitörő erővel, hogy az egyesület igazgató-választmánya sze
mélyi s az egyesület szervezetének dologi képét egészen meg
változtatta. Közel egy év telt bele, míg testületünk számtalan

ellenáramlattal szemben ismét szilárd alapra állhatott, mely 
önbizalom szülte erélylyel hozzáláthatott a kiállítás előkészü
leteihez. Az elismerés legfőbb érdeme Mezey Péter urat, a 
testület jelenlegi elnökét illeti, ki nem lankadó erélylyel és 
buzgalommal küzdött le minden nehézséget. Nem könnyű, 
sőt bízvást herkulesi munkának nevezhető az, mit ez idő alatt 
végzett, s bár a testület elöljárósága mindenkor ügyszeretettel 
támogatta működésében, a teendők oroszlánrésze mégis 
csak neki jutott. Nagyon említésre méltó az a működés, me
lyet a főnök urak a kontárok elszaporodása körül kifejtettek, 
s a segédek nem csak a tekintély, hanem anyagilag is oly 
mérvben vesz pártolásba, hogy mi csak hálával viseltethetünk 
irányukban.

A kontárok megszüntetése, ha sikerül, oly eredmény, 
mely határozott irányt adott iparunk és anyagi helyzetünk 
m égj a v ulásán ak.

B u d a p e s t e n ,  1893. október 11-én.
Tisztelettel

M ajorossy BtíLa, 
fodrász-segéd.

Nyílt levél
a budapesti borbély- és fodrász-ipartestület tekintetes

elnökségének!
Kérdem, miként vélekedik a tek. Elnökség az országos 

értekezlet megtartásáról ? ez annyiszor meg lett már pendítve 
és a mai napig e tekintetben még semmi sem lett téve ; vagy 
talán nem érzi magát erre hivatottnak az elnökség, vagy talán 
nagy barátja ennek a mostani helyzetnek? Nem bírom fö l
fogni a magam részéről az okát, hogy miért nem lett ez ügy
ben eddig intézkedve? vagy talán a rengeteg költségtől fél, 
ha az országos értekezlet megtartatik ? Remélem, hogy ha 
esetleg a testületi pénztár a felmerült költséget, melybe az 
a néhány körlevél szétküldése kerül, megtagadná, úgy azt az 
egyes szaktárs urak is megtérítenék. Szerintem az elnökség
nek morális kötelessége minden tekintetben a jót előmozdí
tani. A mai viszonyok olyanok, hogy azokon okvetlenül segíteni 
kell. Hogy gondolják tehát annak a megoldását? Talán addig 
akarnak késni a dologgal, míg még több liányt-vetett népség 
fog folyamodni iparengedélyért; a kik 3 — 4 forinttal többet 
fizetnek a segédeknek és sorakoznak a szaktársak közzé ? sőt 
még azok fölött is oly aljas konkurrencziát fejtenek ki, hogy 
abszurdum. Mivel azoknak rendesen más foglalkozásuk is van, 
és hozzá még olyan, a mely nagy jövedelemmel jár, például 
pinezérség és bordélyház-tulajdonos és több ily díszes állású 
egyén, persze hogy ezeknek lehet konkurrálni, mert vau más 
jövedelmük is ; de sajnos, a ki négy évig tanulja az iparát 
és más üzletet nem folytat, az még háttérbe is van szorítva 
az ilyen aljas konkurrencziától.

Az én szerény vagy szerénytelen nézetem az volna, mit 
már meg is pendítettem az „Érdekeink" 6-dik számában, hogy 
hivassák össze egy országos kongresszus és mondassák ki, 
vétessék alapszabályba, hogy egész Magyarország szaktársai 
egy ipartestületbe olvadnak, a mely testület czime az volna: 
„Magyarországi borbély- és fodrász-ipartestület, székhelye Buda
pest", az alapszabályokban a főpont az volna, hogy az ország 
területén bárhol is akarna valaki önállóvá lenni, egyedül az 
országos ipartestület volna hivatna annak megbirálására és az 
iparigazolvány kiadására.

Tudom, erre azt fogja mondani a tisztelt elnökség, hogy 
szabadipar van, a mit én nagyon jó l tudok, de a mikor mi 
azt a miniszter urat meggyőzzük arról, hogy ez nem czipő-, 
sem kabátkészítés, hanem az ember élete forog kérdésben, a 
midőn egy olyan kontár, a ki az iparát nem csak hogy nem 
tanulta, de még csak arra sem érdemes, hogy esetleg azt a 
gyilkos eszközt kezébe vegye. Ne vegye rossz néven a tisztelt 
elnökség, hogy a borotvát gyilkos eszköznek nevezem, de úgy 
van az, a ki minek nem mestere, az annak csak hóhérja lehet, 
ezeknek a konkrét eseteknek megokolása után, lehetne egy 
ily alapszabályt szentesíteni. A mi pedig a szegődtetést és szaba- 
dítást illeti, azt az ország bármely részéről is Budapesten 
kellene eszközölni, a mi reánk nézve is nagy előnyt nyújtana, 
mivel nem volnánk kötelesek az általános ipartestület tagjává 
lenni és rangunkon aluliakkal bajainkat tárgyalni. Végül re
ményiem, hogy az évi díjak, szegődtetés és szabaditásból be
folyó összeg egy része a testületnek irodai fentartására, a
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másik része pedig- a szaktársak által létesített nyugdíjalapra 
volna fordítandó. Hz a nézetem, s a megtartandó országos ér
tekezleten részletesebben fogom ezt indokolni, mert mi vidékiek 
sokat várunk a megtartandó értekezlettől, a mely hivatva lesz 
a helyzetünkön javítani. Épp azért oly férfiút kell annak tíz 
ügynek az élére állítani, a ki a kellő erélylyel, szorgalommal 
s igazi ambiczióval venné kezébe az értekezletet, s ez által 
szaktársai ügyét.

M n n k á c s, 1893. október 1 l-én
Tisztelettel 

Klein. István. 
fodrász.

EGYLETI ÜGYEK.
Tisztelt szaktársak!

Alulírottak azon sajnos tapasztalatból kiindulva, hogy 
testületünk elöljárósága hivatalos úton oly formában, mely 
gyökeres orvoslást nyújt a kontárok ellen fel nem léphet s 
ebből kiindulva a törvény rideg betűi szerint bennünket a kon
tárok túlszaporodásától kellőleg meg nem véd, egy a szak- 
társak többsége által választott bizottság fenti őzéiből tartott 
értekezletén a következő határozatban állapodott meg :

Minden tanult fodrász- és borbély-iparos becsületszavával 
és sajátkezű aláírásával kötelezi magát:

1. Mind ezen mozgalommal járó következményekért teljes 
szolidaritást vállalni.

2. Azon segédet, mely kontárnál akár segédi, akár üzlet
vezetői minőségben 1893. november 1-től továbbra is maradna, 
saját üzletébe többé nem alkalmazni.

3. Üzletének vagy fióküzletének eladási szándék esetében 
azt csakis tamilt borbély vagy fodrásznak viszont eladni.

Kelt B u d a p e s t e n ,  1893. szeptember l-én.
M i c h e 1 i

B r e i t f e l d  A 1 aj  os 
Gi  e r F e r e n c z  
F l e s c h  P é t e r  
H u s z e t t y  ál á t y á s 
J o s z t  P é t e r

jTUMP** Vidéki szaktársainkat 
mennyire csak lehet, 
kedjenek.

K á s z o n y i  L a j o s  
P á s z t o r y  L a j o s  
>S t a n lt o v i t s S á n d o r 
R e i s z A n t a l  
R é t h 1 y Á  r p á d

felkérjük, hogy segédeiket, a 
e felöl felvilágosítani szives-

A b u d a p e s t i  ne m t a n u l t b o r b é 1 y- és f o d r á s
t t z l e t - t u l a j  d o n o s o k n é v s o r a :

Autón Antal II. kér. Irma-tér
Anton Antal II. 11 Fazekas-utcza
Bélés István V ili. 11 Kalvária-tér 9
Beck Ödön VI. 11 Király-uteza 30
Birnbaum Léni VII. 11 Dob-uteza 10
Briill Ede VI. ii Hajós-utcza 23
Behinya Béla V III. ii Nagyfuvaros-u. 26
Bade Mihálynó VII. ii Akáczfa-utcza 14
Berán Ida IV. ii Sütő-utcza 6
Csordás István V III. ii Kisfaludy-utcza
Dózsa Miliályné VII. ii Csömöri-út 15
Droppa K. IV. ii Sütő-utcza 5
Dózsa Ferencz V III. ii Tömő-utcza 24
Fligler József V III. ii Konti-utcza 44
Fligler József V III. ii Német-utcza 26
Fux Jenő I. ii Mészáros-utcza 3
Fligler György V ili . ii Nagyfuvaros-u. 23
Grobb Borbála V III. ii Kenyérmező-utcza 2
Gregor Róza V. ii Váczi-körút 58
Gregor Róza VII. ii Nagydiófa-u. 21
Gemser Miliályné VI. ii Szív-utcza 1
Gilbert Károly VI. ii Szabolcs-utcza
Holzschlag Páni V II. ii Kazinczy-utcza 35
Hermán Szidónia V III. 11 Rökk Szilárd-u. 22
Halász Károlyné V III. ii Kender-utcza 13
Knébl Józsefné V II. n Dob-utcza 100
Knébl Józsefné V II. ii Dohány-utcza 94
Kukányi Pál V II. ii Dob-utcza 19
Katzelhuber Mihály V ili. ii Berzsenyi-utcza 6
Lautenburg Ármin VII. ii Sip-utcza 22
Xviry Zsuzsánna V III. ii Rökk Szilárd-u. 21
Neurohr Luiza VII. ii Dob-utcza 103

Xyitray Antal V. kér. Alkotmány-utcza
Oszwald József 111. 11 Zsigmond-utcza
üszwald József 111. 11 Béesi-út 46
Petrás Jánosné VI. 11 Rózsa-utcza 84
Rozenthal Czeczilie V II. 11 Doli-uteza 16
Rozenthal Czeczilie VII. V Holló-uteza 10
Rozenthal Czeczilie V II. 11 Dohány-utcza 33
Rótt Teréz V. 11 Nagykorona-u. 14
Spiegel Jakab 
Singer Katalin 
Silbinger Ferencz 
Thanhoffer Jozefa

IX. 11 Szvetenay-u. 10

VII. 11 Akáczfa-utcza 6
Thanhoffer Jozefa V. 11 Visegrádi-u. 12
Vogel Sándor V III. 11 József-utcza 10
Vogel Sándor V ili. 11 Nagyfuvaros-u. 15
Vogel Sándor V II. 11 Hársfa-utcza 30
Walusek Mária sz. Hanga IX. 11 Lónyay-utcza 40
Wohlthat Klemontin V II. 11 Csórei-utcza
Wohlthat Klementin VII. Nefelejts-utcza 8
Wellisch Vilmos 
Zmolenszky János III. 11 Vörösvári-út 18
Zvinár Éva V II. 11 1 iohány utcza 28
Zell Rudolfné VII. 11 Akáczfa-utcza 14

Tanonez-szakiskolai vizsga.
Testületünk kebelében létező tanoncz-szakiskola folyó hó 

13-án délután tartotta meg a testület helyiségében évi zár
vizsgáját.

Jelen voltak Stankovich Sándor a felszabadító bizottság- 
elnöke, Pollák Gábor a szakiskola elnöke, Mihelics József, 
Kilehel Miklós, Breitfeld Alajos, Mayer Ftilöp, Mayer Henrik, 
Kreuter Miklós, Fink Hermáim stb. mint vendégek.

A tanítványok, kik rövid idő alatt az előmenetelben 
meglehetős eredményt mutattak fel, a mennyiben igye
keztek, hogy kitüntessék magokat, látszik, hogy bennök az 
akarat megvan s látszott, hogy nem ő rajtok, hanem a veze
tésben s az oktatásban van a hiba, hogy a vendégekkeli bánás
mód és Ízlés fejlesztésében semmi előmenetelt nem mutat
nak fel. E szakiskolai vizsga, a mely részben ugyan kielégítő, 
de az itt újból szerzett tapasztalatok mintegy ösztönöznek arra, 
hogy újból hangoztassuk azt, hog-y itt az ideje annak, hogy 
a régi szokásokkal szakítva, egy általános igazi szakiskola 
létesítése valósuljon meg. Különösen a fésülés, hajsütés és az 
asztali munkában találtuk a legmedőbb eredményt; az asztali 
munkából, daczára hogy kötelezett tantárgy, egyedül Ellischer 
Lajos állított ki munkát, egy valóban meglepően szó]) és 
tisztán kidolgozott scheitlit, mely munkájával úgy a maga, 
mint tanítómestere Tokody Ferencz részére megszerezte az 
elismerő dicséretet.

A vizsga befejeztével a bizottság Pollák Gábor elnöklete 
alatt Breitfeld Alajos, Klichel Miklós, Stankovich Sándor és 
Kreuter .Miklós bizottsági tagok véleménye alapján a díjakra 
nézve következőleg íté lt :

I. dijat nyerte, 1 olló és fésű : Mayer Gyula, Mayer 
Henrik tanítványa;

II. dijat nyerte, l olló és fésű: Tornay Sándor, Engler 
Gyula tanítványa ;

III. dijat nyerte, 1 borotva és fésű : Szigethy Gyula, 
Kozsdy József tanítványa ;

IV. díjat nyerte, 1 borotva: Zornik Mátyás, Zvinár Éva 
tanítványa ;

V. díjat nyerte, Mezey Péter test. elnök úr adományát, 
l ezüst forintot: Braun Gyula, Littmann Antal tanítványa;

VI. dijat nyerte, Pollák Gábor úr adományát, 1 koronát : 
Turitts János, Schüffer György tanítványa.

Dicséretet nyertek: Littmann Ferencz, Ellischer Lajos, 
Schafthül László, Schiffer Antal, Jancsovics János, Ocliola 
Ferencz, Szatay András, Borda Béla, Steigervald Antal és 
Bodó Ferencz növendékek. A jutalmakat Mezey Péter testü
leti elnök lelkes s buzdító szavak kíséretében nyújtotta át a 
kitiintetteknek, mely beszédében buzdította a fiatalságot s 
lelkűkre kötötte, hogy szorgalom és hűség által válnak derék 
iparosokká. E valóban szép és lelkes beszédet a jelenvoltak 
élénken megéljenezték.

Végül Vágner Miklós szaktársunk tanítványa Littmann 
Ferencz részére szorgalma és hűsége megjutalmazására ollóból, 
borotvából és fésűből álló ajándékot adott át.



KÜLÖNFÉLÉK.
Mint biztos s teljesen megbízható forrásból értesülünk

az 1884-iki ipartörvény revíziója alkalmából a borbélyok ré
szére, tekintettel a vidékre, a foghúzás és vérvevés újból 
engedélyeztetni fog. Örömmel hozzuk e szaktársaink nagy 
részére örvendetes hírt, s ügyelemmel fogunk kísérni minden 
ez irányban esetleg ellenoldalról megindítandó mozgalmat, 
hogy érdekeink megóvása czéljából idejekorán tömörülhessünk.

A józsefvárosi 48-as függetlenségi kör az 1849-ben Ara
don vértanúhalált szenvedett 1.3 vértanunk gyászos emlékét 
szépen ünnepelte meg október 6-án délelőtt 10 órakor a bel
városi plébánia-templomban gyász-istentiszteletet tartott, s este 
a Baross-utczai Schmitzberger-féle vendéglő kerti helyiségében 
közvacsorával egybekötött gyászestélyt rendezett, a melyen szép
számú hölgy- és férfiközönség jelent meg.

Az ünnepélyt Mezey Péter szaktársunk, mint a kör ideig
lenes elnöke, szép beszéddel nyitotta meg, utána Bay Lajos, 
Papp György, Biró Zoltán, Taksonyi B. József, dr. Takács 
Zoltán, llyés Bálint és Papp Elek függetlenségi párti képviselő 
tartottak a nagy nap emlékéhez méltó beszédet. A szép ünne
pély a hajnali órákban ért véget.

Horváth Ferencz szaktársunk s lapunk munkatársa tu
datja barátaival és ismerőseivel, hogy Losoncz-Apátfalváról, 
hol a nyári saison alatt működött, megérkezett, s üzletének 
vezetését újból átvette.

Fogéi Mátyás eddigelé Losonczon működött szaktársunk 
s lapunk munkatársa, csere útján átvette a Sebes Lajos hajó- 
utczai iizleetét.

Halálozás. Szalay Pál sátoralja-újhelyi szaktársunkat és 
családját súlyos csapás érte kis fiuk Gyula f. hó 5-én történt 
elhalálozása alkalmából. A  megboldogult kis lélek élte 5-ik 
évében rövid szenvedés után szenderiilt jobb létre, gyászba 
borítva a szerető szülői s rokoni szíveket.

Új asztaltársaság. A misltolczi fodrász- és borbély-segé
dek a napokban egy asztaltársaságot alakítottak, a melynek 
befolyó jövedelmét a szegény gyermekek felruházására, és 
ezek között a karácsonyi ajándékok szétosztására fogja for
dítani. A társaság elnökévé Horváth Mihályt, pénztárnokká 
Ilollinger Miklóst, jegyzővé Kulcsár Istvánt és ellenőrré Las- 
kay Jánost választották meg. A társaság 26 taggal kezdte meg 
nemes működését.

Excentrikus frizurák. Párisban az arisztokrata hölgyek 
legkedveltebb fodrásza azt a nagy mondást koczkáztatta, hogy : 
a hajművészetben nincs lehetetlenség. L e s  D i g u é r e s  márkinő 
zavarba akarta hozni a hajművészt és az a bizarr ötlete tá
madt, hogy karfiolszerű hajdíszt szeretne.

— Szolgálatára asszonyom, szólt a hajművész és azonnal 
munkába vette a márkiué gazdag aranyhaját. A  mikor egy 
estélyen a márkiné megjelent a pompás karfiolfrizurával, min
denki el volt ragadtatva. A művész vállalkozott arra is, hogy 
bárminő gyiimölcs-hajdíszt előállít. Be is mutatta az alma-, 
körte-, sőt szőlőhaj frizurát is, úgy hogy Párisban most ez az 
elegáns hajviselet.

Párisi hajdiszek. Egy úrhölgy írja Párisból a divatos 
hajdíszekről a következőket: A  merész újítók, a kik az 
1893/94-ik téli saisonra a „hullámos" coiffeure-ök végét jósol
ták, szégyenben maradtak. A hajat még mindig hullámossá 
fésülik, s a sima homlokfrizurák, a klasszikus bandeaux á la 
vierge csak néhány párisi szépség rezervált tulajdona marad. 
E coiffeure-ök ugyanis öregbítik az arczot, nem csoda tehát, 
hogy a legtöbb hölgy ellenszenvvel viseltetik irántuk. A körös- 
körül magasra borzolt, különféle apró fésíicskékkel előretolt 
haj valóban jól áll, s a parányi capote-ok a hullámos hajtü- 
megekben puha ágyra lelnek. A coitt'eure hátsó része némi
képp megváltozik. A  hajból sodrott, harczias, sisakszerű csomó 
eltűnt, simább fonadéknak adott helyet. Színházak és estélyek
ben a magasra tűzött (L830-as) coiffeure-et használják, mely
nek hatásköre .jelentékenyen megnagyobbodott azon rendelet 
által, mely szerint a hölgyeknek az opera nézőterén nem sza
bad kalapokat viselniük. A kalapárúsnőket az ukáz a zene 
elkeseredett ellenségeivé tette, míg ellenben a coiffeure-ök 
mindnyájan lelkes zenebarátokká lettek. Párisi hölgyek, a kik 
eredetieknek akarnak látszani, szépen szabályosan elválasztják 
a hajukat középen, ki sem sütik, nem is fodoritják ; egysze
rűen, mint egy kétezer esztendő előtti matróna: kétfelé simít
ják a hajukat középen. Ez fontos tény, mely által az ember

hírnévre tesz szert. (Párisban olcsó dolgok.) Mert a sima, el
választott frizura véníti az embert, ha tehát egy hölgy idő
sebbnek akar látszani, mint a minő tényleg, csodálkozásra ad 
alkalmat és így feltűnik. A legtöbk párisi asszony még min
dig a hullámos és magasan felfésült hajban leli gyönyörűsé
gét ; a tiszta hajtól, be nem árnyékolt, gondolkozást szimuláló 
homlok még mindig divatos, a fru-fru még mindig száműze
tésben sinylik és megvetésnek örvend. A frizura magasra tör. 
A hajfürtök össze-vissza csavarintatnak s olyan formájuk van, 
mint a római sisakoknak; elől megvan a csiga-forma izé, 
sisak-diszitő lószőr is imitálva van, persze lágy, bársonyos női 
hajból. Ez a forma azonban lassknlcint eltűnik s helyt ad a 
római sisakszerüség helyett a görög lant alakjának. Ebben 
is van persze valami ódonság, és bölcs Akiba rabbinak az is
mert tbeoriája ezzel az új frizurával sincs megdöntve, ha
nem az is bizonyos, hogy a lant-haj-alak poetikusabb és 
nőiesebb dolog, mint volt a sisak-frizura.

Helyeszközlő rovat.
(Ezen rovat alatt a munkást kereső főnökök és a munkát kereső segé
dek hirdetéseit 20 szóig 50 krral s ezen felül minden további szót 
4 krért közlünk, — dőlt betűkkel 8 krért. Felvilágosítást ad a kiadó- 
hivatal naponként d. c. 10-töl 12-ig. Csakis bélyeg bekiildéso mellett 

adunk Írásbeli feleletet.)

Kerestetik.
Ügyes fodrász- és borbély-segéd azonnal vagy október 25-ére 

alkalmazást nyer Lónárt Dezső fodrász-üzletében Tisza-Koftbn. 
Fizetés 8 frt havonta és teljes ellátás. Ajánlatok Lónárt Dezső, 
Tisza-Roff czímzendők.

Ügyes és intelligens fodrász-segéd, ki a női fésülést és a 
hajmunkát érti, felvétetik. Ajánlatok Seregi Zsigmond fodrász
hoz Budapest, váczi utcza 24. sz. a. küldendők.

Fiatal segéd vidéki kis városban azonnali belépésre keres
tetik. A hajvágást és borotválást kell hogy értse. Bővebb fel
világosítást a kiadóhivatal nyújt.

Ajánlkozik.
A főváros több elsőrangú üzleteiben működött fodrász

segéd igényeinek megfelelő állást keres. Állását rögtön elfog
lalhatja. Bővebb felvilágosítást a kiadóhivatal nyújt.

A német nyelv elsajátítása végett oly vidéki városban 
keresek állást, a hol alkalmam lenne a német nyelv elsajá
títása mellett az asztali munkát is megtanulhatni. Czímem: 
Korody János, Kecskemét, Kishalasi-utcza 187.

Eladás.
Galanthán, Pozsonymegyében, nagy vidékkel biró város

ban levő fodrász- és borbély-üzlet azonnal eladó; évi bevétel 
1400— 1500 frt, olcsó boltbér. Bővebb felvilágosítást levélben 
Gyurka János vendéglős úrnál Nagy-Szombat, hosszú-uteza 
18. szám.

Egy jó  forgalmú előkelő fodrász-üzlet megvételre keres
tetik. Ajánlatok a kiadóhivatalhoz czímzendők.

Vidéki városban levő, közel 20 éve fennálló fodrász- és 
borbély-üzlet- betegség miatt eladó. Czím a kiadóhivatalban.

Jó forgalmú borbély- és fodrász-üzlet azonnal eladói Székes
fehérvárott. Bővebb felvilágosítást a kiadóhivatal nyújt.

Szerkesztői üzenetek.
Práger L., Kaposvár. Bocsánatot kérünk, de a tárgy már annyira 

ki lett merítve, hogy ez irányban újabb czikket nem közölhetünk, 
annyival is inkább, mert több igen tisztelt szaktársaink czikket sem 
közöltük s így az ön czikkének a közlése által könnyen részrehajlással 
vádoltathatnáuk. — R. úrnak adott felelete pedig a dolgot a személyes
kedés terére vezetné, ezt pedig elvünknél fogva nem tehetjük, mivel egy 
szaklapnak a czélja a szaktársak között az egyetértést s az összetartást 
s ez által az érintkezést elősegíteni, s azt fentartani, a személyeskedés 
pedig mindezeknek útjában áll.

J. G. Szives Ígéretét előre is köszönjük s kérjük, hogy mielőbb 
szíveskedjék azt beküldeni.

Kiadóhivatali üzenetek.
Gáál Kálmán, Szókesíehérvár ; Rotter D., Helyben; Babjarcsik 

György, Eperjes. A beküldött előfizetési dijat köszönettel vettük ; a 
lapot rendesen fogjuk küldeni.
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S zabad a lm az ta to tt  1893. m ájus  hó 3 -án  32,973. szám  alatt.

leg-ü.ja.'b'b ta lá lm ánya.

Szabályozható nemzeti bajuszkötő.
Ezen kötőnek az a jó tulajdonsága van. hogy reggeli tiz percznyi használat után a legborzasabb bajusznak is a legszebb alakot adja.

Kapható a készítőnél és fe lta lá ló n á l: Egy ,uczat ara ,inoni se|yem gazebal 3 ,r t '

Bndapest, I. kar., Krisztinaváros, 1 5 Í  dankovsTky I stván.
M é s z á r  o s -u tc za  />. J ó z s e f -t é r  2. szá m . jÉ jífo S k w  ^

. é # ^ ^ # # # ^ M N N N N N N N N N N N M ^ f ^ N M I M N N N N M N N N N N N N N N M N N ^

I

Első b iz to s itó  in té ze t
Katonai szolgálat esetére.

(Ő cs. és  kir. fen sege  J ózse f fő h e rc zeg  véd nök sége  alatt, 
mint szövetkezet. )

Báró Xikolics Fodor, elnök. Gróf Esterházy Miklós, alelnök.
Csikszontkirályi és krasznahorkai gróf Andrássy Gyula, 

Hollón Ernő, Sárvár-folsőx idóki gróf Széchenyi Aladár.
választmányi tagok.

Dr. Münnit li Aurél, Busiiii gróf Koglevieli Béla.
igazgatósági elnök. ügyvezető igazgató.

Ezen biztosító intézetnek kizárólagos czélja 0—12 illetve 13 éves 
liugyermekeknek katonai szolgálatra leendő besoroztatásnk esetére csekély 
évi, negyedévi vagy havi díj fizetése ellenében ogy bizonyos tőkét biz
tosítani ; egyrészt azon anyagi terhek fedezésére, melylycl akár a három 
éves rendes, akár pedig az egyéves önkéntes katonai szolgálat mindig 
össze van kötve, másrészt azon czélra, hogy a biztosítottnak módjában 
legyen egy hivatása szerinti életpályát alapítani.

Ehhez képest a biztosított töke, mely esedékessé akkor válik, 
mikor a biztosított fin katonai szolgálattételre besoroztatik, a biztosító 
kívánságához képest akár egyszerre egy összegben, akár pedig egy vagy 
három évre elosztott havi járadékban fog kifizettetni. A  szolgálat befeje
zése után pedig a biztosítottnak 24 éves korában ezen kikötött bizto
sítási összegen felül nyereségképen még egy besorozási jutalék fizet
tetik ki. mely a létező viszonyok szigorú mérlegelése mellett eszközölt 
számítások alapján magának a biztosított tökének <>0— 70 százalékát 
fogja kitenni.

Egy atya 2 éves fia részére besoroztatása esetében egy 1000 frt- 
nyi tökét kíván biztosítani. E ezélból kell biztosítási díj fejében fizetnie 
a biztosító atyának azon év október elsejéig, a melyben a tiu 21-ik évét 
betölti, havonkint 3 frt 20 krt, kap pedig az apa, ha fia besorozta
tik. vagy azonnal és egyszerre 1000 frtot, vagy egy évig havonkint 
S5 frtot, vagy pedig három évig havonkint 29 írt TÓ krt és ezenfelül 
mind három esetben azon év elteltével, melyben a fin ti 24-ik évét be
tölti, besorozási jutalékképen (J0Q 700 frtig terjedő összeget

Ha nem soroztatik be a fin. visszakapja az apja a befizetett biz
tosítási dijak egész összegét.

Bővebb felvilágosítást, s a biztosítást eszközli

W  JE2'!MZ M  _ A . U ,
a katonai biztositó intézet felügyelője.

B udapest, V., S as -u tcza  3. szám .

NEMETH JÁNOS
B U D A P E S T ,

IV. kerület, sütö-uteza 6 .  S Z . (a t evang. iskolaépülettel szambán).

A j  á n 1j a d ú s  v á l a s z t é k á t

FODRÁSZ és BORBÉLV-CZIKKEKBFJ
úgymint: Imrolvúk, lin jvógó- és szakáll vágógépek, hajsütő
vasak, fonökilvok. érvúgó és köpölyözö népek, (ögliúzók, 
angulkulcsok, tyiikszem vúgókések. fenöszíjak. körömesi- 
pök és reszolök. — Köszörülések a leggyorsabban és leg

pontosabban eszközöltetnek.

S I S -  V idéki m egrendelések a leggyorsabban  és le g 
pontosabban eszközöltetnek. —TWj# 13— 24

.js>. ÁJ. .«<. 4<s*. .•» ,«>..«*.<s>, . .<s>. Sá. ,<s>. st>. .«*. . .v».
•>:
Sg

első rondlit, ajánl és szét- -i 
küld 5 kilós postacsomagok- jí, 
bán 2 frt 40 kiért minden 
postaállomásra, díjmentesen és S 

utánvétellel a íj.
:G

Benker Jözsef-M« I\<L
szappan-gj'fii' :«

St.-Pölten, Alsó-Ausztria. ÍJ
Mintát díjmentesen. ;J

v»- v wvéé W >#)'fp

A  belváros legélénkebb he
lyén egy jó  forgalmú

fodrászüzlet
nagy

illatszerraktárral
eladó.

Csak komoly vevők vétet
nek ügyelőmbe.

Czím a kiadóhivatalban.

Maját kéizitm enyü
cs. és kir. kiz. szab.

L O O F A H -  B A J T J S Z K Ö T O Z :
tnczatja :i f r t  «o kr., a/, összes' előre beküldése m ellett bériiieiitesen.

S A J Á T  K É S Z I T Ü É A Y t í  I L L A T S Z E R E K
különösen :

b o ro tvá ló -s zH p iM iii,  legjobb a maga nemében, kilója 50 kr. l ln ju s z p e d r ő  üvegekben és tubában. B r i l-  
ln n t in e ,  k ö ln i  v íz .  K an  <le < ln in in e  ; i l l a t s z e r e k  m im le n  i l la t b a n  tuczatja 75 krtól fölfelé stb , 
valamint minden a fo d r á s z  s za k b a  vtigO e z ik k e k  ös s z ü k s é g le te k  Ir g jo b b n n  ós létrő l c s o b b a n

# kaphatók csak

POLLAK MÓRICZ-nál, Becs, VII 2, Döblengasse 4-. sz.
12— 12 Mim- m ustrált árjegyzékek kívánatra ingyen és portomentesen. —
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NON PLUS ULTRA.
A legkitűnőbb szappan a fodrász urak 

részére a Draskóczy-féle

borotváló - szappan.
Kapható a készítő és feltalálónál

Draskóczy Sándor szappangyárosnál
12_25 Székes-Fehérvár.
Egyedüli rak tá r: REISZ ANTAL úrnál Budapesten, IV„ kalap-útcza 12.

F i g y e l m e z t e t é s .
Sikerült jó  másodmlnőségü borotváló-szappant kilóját 10 kr. árban elkészí

tenem. Legkevesebb 10 kiló rendelésnél kilója 35 kr.

B O B O T  VÁ LÓ -SZAPPAN
egészen fehér, felülinulliatatlan minőség, kilója 50 kr. Bérs minden kerületébe 
I kilótól kezdve házba küldetik. Legkevesebb 10 kiló rendelésnél 4-5 kr. k i
lója. Postán 5 kiló utánvéttel.

F A N T A  V IN C ZE, polg. szappanos
111., F a s n i ig a s s c  lO . sz .

Sza|> p a n r a k t i í r a k  B é c s i )  e u :
II., Tandelmarktgasso I I ; III., Löwengasse 25 és VII.. Neustiftgasse 73.

F A X T / 1  V IN C Z E  úrnak polg. szappanos, I I I . ,  Fasangasse 10 . sz.
Egészen őszintén kötelességemnek tartom Önnek a nekem beküldött borot

váló szappan-mintáért köszönetemet nyilvánítani. Ezenkívül biztosíthatom, hogy 
az Ön által készített borotváló-szappau a legjobb azok közt, melyek a már körül
belül .‘10 évig gyakorlatom alatt mint borbélynak rendelkezésemre álltak.

Teljes tiszteletté M IS K O V I C  D Ö M Ö T Ö R ,
13— 13 borbély- és fodrász, IV., Iieugasse 8. sz.

Több elismerő irattal betekintésre rendelkezem.

L e g ú ja b b  haj v á g ó -g é p

A m e r ik a i m ódszer ( lls tlr  C lip p e r)
A z „ I d e á l "  haj vágó-gép a legjobb anyagból készül, a legpon

tosabb munkát eszközli és minőségben s nyírásban minden más fajta 
gépet felülmúl.

Hozzá tartoznak ( c z é l s z e r ü  ú j í t á s )  a törvényesen védett, 
r e á e r ő s í t h e t ő  k é s z ü lé k k e l  e l lá totti három nyirhoszszal bíró 
nikke l  f é s l lk .

Ára 6 fr t  50 kr. =  13 korona.
Központi raktár :

H e lle r  J ó z s e f, Rumfordstrasse 1a, München
első délnémet öblös köszörűldéje és fodrász-czikkek raktára.

Képes árjegyzékek k ívá n a tra  ingyen és bér mentve. ®
Ezen legújabb bajvágú-gápek magyarországi főraktára (ugyanazon árban)

Breitfeld Alajos fodrásznál,
ö— i) V . .  D ó r ó l t y a - u t e z n  Itt.

HELLEK JÓZSEF
aczélárús és miiköszörüs

M Ü N C H E N B E N .  E U M F O E D S T E A S S E  l a .  r :
Ajánlja dús raktárát, valódi angol öblös borotváit, sebészeti eszközeit, valódi 
angol Skidmore-féle fogházéit. franczia és német haj vágó-ollóit, különösen valódi 
Hamon-Modell-liajvágó-ollóit Charles de Pierrontól Páriában. Bariqnand-fólo haj- 
vágó-gépeit. Egészen új találmányi'! Loreley hullám-vasait (szabadalmazott), 
Mellei1 J.-féle cs. és k. szabadalmazott és törvényileg védett mechanikai fejtartók. 
Különféle berendezési! eszköszöket fodrászok és borbélyok 
mechanikai hengerkeféit, aczél- és kés- 
nemüit, vizeröre berendezett mély- és 
miiköszörüldéjét. A legjobb ajánlatok és 
bizonyítványokkal kitüntetve. Képes ár

jegyzék ingyen és bérmentve küldetik.

vészére. Heller J.-féle

V ,t». .«>, ,t». .V  ..VÍZ '  . . « <  .«). JS>_, 41». .« /, .«B* ,l» . 4I» , ,VS»..« .<*/. ss>. .*s>. t«p > , .«/. ,«». M .«st ,<s>,.«*
§S>
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borotva öblös köszörűldéje és aczélárú raktára.
A la p ítva  1863.

B écs , VI., M a g d a le n e n s t ra s s e  8,
a Theater a. d. Wien épületében.

Ajánlja haj nyíró ollók, valódi angol borotva ós minden 
ezen szakba vágó czikkokböl dúsan felszerelt raktárát. Köszörü
lésre beküldött borotvák jótállás mellett a legrövidebb idő alatt 
a legjobban küszüriiltetnek.

Pontos árjegyzéket kívánatra ingyen és 
s _ «  bérmentve küldök.

fírtsr<*r. •wwwWw

• f  

• í
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L ______________________________________________________________________________________________
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Fölülmúlja az eddigi összes szappanokat. Jó tulajdonsága, hogy nem  s z á r a d ,  k e l le m e s  il latú, h a b ja  k e m én y  és s z é p  
f e h é r .  1 kiló 50 kr., postán szállítva 5 k i ló s  c s o m a g b a n .  K e l le m e s  il latú b a j u s z p e d r ő  tubuszban, 12 drb. 85 kr.

lEZitüxiö h a j -  és  s z a k á l l f e s t ö  f o l y a d é k
•30 grammos üvegben, 24 üveg ára 10 frt, kefével 1 frt 20 krral drágább.

lót 30 kr., 
nz üvegek

h a b v e r ő -  és l e m o s ó - t á l a k ,  fehérek mint a porczellán, könn yű  és tö rh ete t len ,  1 drb habverő 70 kr., nagy lemosó 1 
házhoz vivő kicsi 55 kr., kis tányérok olaj- és vizes üveg alá 12 drb. 3 frt, ezen tányérkák nagyon czélszeröek, mivel

nem  v á g ó d n a k  h o zz á .  Utánvét mellett kapható

F O G E L  M Á T Y Á S  fodrásznál B U D A P E S T E N ,
Ilajós-iitcxA 9. s/.úin. uz OperahfiKxal s/cuihcii.

C s o m a g o lá s  n em  számíttatik.

*}•3 *
> •
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3 *
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L E  E O S X E E
friinczia

egyedüli képviselője.

L E  E O S X E E
franc/,in czég'

egyedüli képviselője.

D AN K O VSZK Y  ISTVÁN
illatszergyára s nagybani raktára

M I N D E N  B E D -  E S  K Ü  D F Ö D  DI  P I P E R E -  É S  I D D  A T S Z  E R E K B E  N.

Budapest, V., József-tér 2. sz.

Legjobb bevásárlási forrás következő az illatászatban szükségelt különlegességekre, úgymint:

Eau de Qninine, Eau de Portugál, Cliam puig, Eau Atlieniemie, Ean T o u ip e , Eau vegetale, Vinaigre de Yiolette,
■ tO lt  4 l t i : I .X S I  I.I.-IV-lo s a fv c i !  s z á jv í z ,  IV*gpor és l 'o^pé ]* .

I iaszkhajkenöcsük. Brilliantinek. BundoUnelc. Huj fest őszerek. Toilette- szappanok.
Haj olajok. Bajuszpedrők. Ilajkenőcsök. Vinaigerek. Aetherikus olajok.

Nagybani liajkereslseelése és gyára.
Legnagyobb raktára haj és hatfélékből, úgymint : Haj fonat ok. női haj választékok, színházi parókák haj és pamut hál. 

Különlegességek úri és női parókák és félparókákban. — Gazdag választéka a fodrászathoz szükséges minden eszköz és csikkeknek 
úgymint: Valódi unirol gerebenek, úgyszintén kartácsok, hajfodorító-vasak, luíjsOtö és siirtetisztíIó-gépek. födiászfésíik 
borotvák és ollók, fodrász- és hengerkefék, paróka-fejek, pipere-berendezések stlt. — l'ianczia B a r iquan d -lé le  kitűnő 
huj vágó-gépek 3 in. 7 m/,„, 10 vágólmszszal két nikkel-fésű vei dltja 5 frt. Bariquand szakáll vágó-gép 1 ™/„, vágóboszszal 3 frt 50 kr.
Ugyanaz : amerikai rendszer szerint két nikkel-fésűvel 6 frt és szakállvágógép 4 frt. Valódi amerikai Brown ós Sharpé-féle hajvágó
gépek nikkelezve 1 ml,n vágóboszszal 5 frt, 3 mjm vágóboszszal 5 frt 50 kr., 0 ™,j„ vágóboszszal 6 frt, 10%,, vágóboszszal 6 frt 50 kr

Hajiánczok és mindennemű hajfonó-munka saját gyárából. Borotváláshoz való legjobb minőségű hamburgi szappan, mely 
Magyarországban eddig még nem vala bevezetve; kilója 60 kr. Kettős arczfecskendő drbja írt 1, 1.50, 1.80.

Árjegyzék kívánatra ingyen, és bérmentve.

Budapest, 1893. Pesti Lloyd-társulat könyvnyomdája (felelős vezető: M i i l l e r  Ágoston), Dorottya-utcza 14. sz.
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